Greek Notebook — | John 3:19-21
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[Kol] €V TOUTW) YVWOOuLeDa oTL €K
Conj. Prep. + Dat. NSDat. Fut. M/Pass | 1PI Conj. Prep + Gen.
Kol &v obrog, adtn, Todto YLVOOK® oL &, &
and by this (thing) we will experientially-know that out from
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NG oANOeLoG €EOLEV, KoL euTpoabev oLTOD
FSGen. FSGen. Pres. A11PI Conj. Prep. + Gen. MSGen.
0,1,70 1N &AnBeLe, -0eg etpt kol €umpoobev o0tdg, -1, -0
the truth we are, and before Him
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TELOOWEV Y KopO Loy MUY,
Fut. Act. | 1PI FSAcc. FSAcc. MPGen.
Telbw 0,1, 1 Kepdie, -0eC EyW/Muei
we will persuade the heart of us,
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OTL €qV KOTOY LVWOKT) MLV M KopoLe,
Conj. Conj. + Subj. Pres. A. Subj. 3 S MPGen. FSNom. FSNom.
otL el + v KOLTOY LVWOKG) Eywlipelc  0M,10 1 kopdle, -0g
because if ever it might condemn of us the heart
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0TL ueLwv €0TLY 0 Beog ¢ KaPOLOG
Conj. MSNom. Pres. A13S MSNom. MSNom. FSGen. FSGen.
otL uetlwv, -ov elpl 0,1,t0 6 0edg, -0d 61,70 N kopdie, ¢
because greater He is the God of the heart
LRV Kol YLVWOKEL ToVTa.
MPGen. Conj. Pres. A. 13S NPNom/Acc.
ey Mueie Kol YLWROKG TG, TEoo, TRV
of us and He knows all (things).
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Ayoamnrol, €qV n KapOLo [Muav] un
MPVoc. Conj. + Subj. FSNom. FSNom. MPGen. Neg. Prtcl.
dyotntoc, 9, -Ov €l + dv 0M,t0 1) kopdlo, g EYDO/Muelg un
Beloved (ones), if (ever) the heart of us not
KOLTOCY LVGWOKT), ToPENO Lo €YouEY TPOC TOV Oeov
Pres. A Subj. 3 S FSAcc. Pres A11PI Prep. + Acc. MSAcc. MSAcc.
KOTOY LVWOK® 1 Teppnoie, -og o mpog 06M,10 6 6edg, -0d
it might accuse, boldness we have toward the God



Vocabulary For | John 3

3:19 éumpooBev — (prep. + genitive) — before; in the presence of
melBw — (verb) — | persuade, convince (aor. émelow)
Kocpéia, -0lC, ﬁ — (noun) — heart; met., inner self

3:20 koToyLwokw — (verb) — | condemn, accuse (lit., experientially-know-against)
netlwv, -ov — (adjective of comparison of uéyac) — greater



